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L I M O N
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  D E U T S C H
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1.	Knopf
2.	Sperrmodus-Lämpchen
3.	Aufnahmemodus-  
    Lämpchen
4.	Netz-Lämpchen
5.	USB-Kabel
6.	Ladestation
7.	 Reise-Ventil
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E I N -  U N D  A U S S C H A LT E N

Um Limon einzuschalten, drücke den  
Knopf (#1 im Diagramm) - das Netz- Lämp-
chen wird aufeuchten und der Motor zu pul-
sieren beginnen. Die Anzahl der Blinklichter 
zeigt den Batterie-Ladestand an (dreimal 
für voll, zweimal für halbvoll und einmal für 
niedrig). Wenn Limon nur einmal oder gar 

nicht aufblinkt, gehört er aufgeladen.



5

S P I E L - M O D U S

Limon hat drei Modi. Wenn du ihn 
einschaltest, ist er im Spiel-Modus. Um 
ihn vibrieren zu lassen, drücke einfach 

auf die Weichteile – je fester du drückst, 
desto stärker die Vibrationen. Wenn du im 
Spiel-Modus nicht drückst, vibriert Limon 

nicht. Wenn du im Spiel-Modus bist, 
leuchtet nur das Netz- Lämpchen (#4). 
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 A U F N A H M E - M O D U S

Der Aufnahme-Modus ermöglicht es  
dir,  persönliche Verwöhnrhythmen  

aufzunehmen und wieder abzuspielen 
– Limon wird jedes vorstellbare Muster 

speichern und wieder abspielen. Um vom 
Spiel-Modus in den Aufnahme-Modus zu 

wechseln, drücke einfach den Knopf einmal 
und das (Aufnahmemodus- Lämpchen) 

(#3) wird aufeuchten. Limon wird automa-
tisch das Vibrationsmuster aufzeichnen,  

je nach deiner Druckabfolge.
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 Höre einfach zu drücken auf, wenn du 
fertig bist – nach einer kurzen Pause wird 

Limon die aufgezeichnete Komposition 
wieder abspielen.  Um ein neues Muster 
zu kreieren, drücke einfach erneut; Limon 

wird automatisch wieder aufnehmen, wenn 
du zu drücken beginnst. Aber Achtung – 

Limon kann nur ein Muster speichern, wenn 
du also ein neues aufzeichnest, wird das 
vorherige gelöscht (auch wenn es leicht 

wieder zu rekonstruieren ist).
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 S P E R R M O D U S

Es ist auch einfach, ein Lieblingsmuster  
zu sperren, das du aufgenommen hast. 

Um vom Aufnahme-Modus in den  
Sperrmodus zu wechseln, drücke einfach  

den Knopf einmal und das (Sperrmo-
dus-Lämpchen) (#2) wird aufeuchten. So 

wird Limon dein Muster immer wieder erneut 
abspielen, bis du den Sperrmodus verlässt, 
unabhängig davon ob du ihn drückst. Um 
den Sperrmodus zu beenden und in den 

Spiel-Modus zurückzukehren, drücke  
einfach noch einmal  

(Knopf (#1)).
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W I E D E R A U FA D E N

Um wiederaufzuladen, stecke das  
Ladekabel an eine USB-Vorrichtung und 
platziere Limon auf der Ladestation (#6). 
Die Magnete, die Limon enthält, werden 
dafür sorgen, dass er richtig ausgerichtet 

ist; drehe Limon bis er in die richtige 
Position einrastet. Limons Lämpchen blinkt 
während dem Ladevorgang und leuchtet 

durchgehend auf, wenn er fertig aufgeladen 
ist. Limon kann während des  

Ladevorgangs nicht  
benützt werden.
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 V E R W E N D U N G  U N D  F E G E 

Limon ist zu 100% wasserdicht.   
Limon besteht aus Materialien von  

höchster Qualität, einschließlich 100% 
Phthalat-freies, körperfreundliches Silikon. 

Benutze nur Silikon- verträgliche oder 
Gleitmittel auf Wasserbasis. Benütze zur 
Reinigung fießendes Wasser und milde 
Seife oder einen Silikon-verträglichen  

Spielzeugreiniger.
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 Um Limon in optimalem  
Zustand zu erhalten, BITTE NICHT:

	 • n einer Spülmaschine oder  
an einem anderen Ort extremer  

Hitze oder Chemikalien aussetzen
	 • benützen, wenn Limon beschädigt ist
	 • aufaden, wenn Limon nass ist oder die 

Ladestation in Kontakt mit Wasser ist
	 • benützen, während Limon geladen wird 

oder ein anderes Ladegerät benützen
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 S M A R T  R E I S E N

Wechselnde Höhenlagen können den 
Druckpolster von Limon beeinträchtigen. 

Wenn es sich nach einer Reise oder 
auch sonst schlaff anfühlt, benütze einen 
Kugelschreiber um das Reise-Ventil (#7) 
zu drücken und blase Limon wieder zur 

gewünschten Festigkeit auf.
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G A R A N T I E

Mit Ausnahme von fehlerhaften  
Geräten ist das Produkt von Umtausch  
und Rücknahme ausgeschlossen. Alle 

Produkte von Minna Life verfügen über eine 
begrenzte Herstellergarantie von einem 

Jahr. Minna Life bietet für Schäden aufgr-
und fehlerhafter Materialien oder Verarbeit-
ung eine 1-Jahres-Garantie ab Kaufdatum. 
Von der Herstellergarantie ausgeschlossen 
sind gebrauchsbedingter Verschleiß, Verlust 

oder Beschädigung der Batterien,  
Schäden durch Unfall,
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 unsachgemäße Bedienung  
oder Verwendung für sachfremde  

Zwecke oder Zwecke, die nicht in der  
Bedienungsanleitung vorgesehen sind.  

SCHADENSANSPRÜCHE: FEHLERHAFTE WARE MUSS 
AN DER AUSSENSEITE DER VERPACKUNG DEUTLICH 

MIT EINER RMA-NUMMER GEZEICHNET UND AN 
DEN HERSTELLER ZURÜCKGESANDT WERDEN. UM 

EINE RMA-NUMMER ZU ERHALTEN, SETZEN SIE SICH 
UNTER CUSTOMERSERVICE@MINNALIFE.COM MIT DER 

KUNDENBETREUUNG IN VERBINDUNG.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS:  
DIE VERWENDUNG DES PRODUKTES  

GESCHIEHT AUF EIGENE GEFAHR. MINNA LIFE UND  
DIE BETEILIGTEN EINZELHÄNDLER ÜBERNEHMEN  
KEINERLEI VERANTWORTUNG ODER HAFTUNG IN  

VERBINDUNG MIT DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTES.  

STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN: DIE VORSTEHENDE GARANTIE 
IST DIE EINZIGE GARANTIE, DIE FÜR DIE AUFGEFÜHRTEN 

PRODUKTE GEWÄHRT WIRD. MINNA LIFE SCHLIESST HIERMIT 
ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN AUS, DIE MIT DER 

VERKAUFSFÄHIGKEIT DES PRODUKTES ODER DER EIGNUNG DES 
PRODUKTES FÜR EINEN BESTIMMEN ZWECK ZUSAMMENHÄNGEN. 
DIE HAFTUNG VON MINNA LIFE UND DER EINZIGE ANSPRUCH AUF 

SCHADENERSATZ DES KUNDEN GEMÄSS DES VORSTEHENDEN 
ABSATZES BESCHRÄNKT SICH AUF UMTAUSCH ODER REPARATUR 

DES PRODUKTES DURCH MINNA LIFE ODER DESSEN AUTORISIERTE 
SERVICEZENTREN. BEI DEN OBENGENANNTEN GARANTIEN  
HANDELT ES SICH UM AUSSCHLIESSLICHE GARANTIEN, DIE  

ANSTELLE ALLER ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN  
UND STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN
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  WIRKSAM SIND, EINSCHLIESSLICH DER  
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE ÜBER DIE  

VERKAUFSFÄHIGKEIT UND DIE EIGNUNG DES  
PRODUKTES FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK.  

BESCHRÄNKUNG DES SCHADENERSATZES: IN KEINEM FALL 
HAFTET MINNA LIFE ODER  DIE  TOCHTERGESELLSCHAFTEN  

ODER  BETEILIGUNGSAGESELLSCHAFTEN DES UNTERNEHMENS 
FÜR KONKRETE, NEBEN- ODER FOLGESCHÄDEN AM 

PRODUKT, DIE DURCH DIE VERWENDUNG DES PRODUKTES 
ENTSTEHEN, ODER DIE AUF EINER GARANTIEVERLETZUNG, 

EINEM VERTRAGSBRUCH, EINER FAHRLÄSSIGEN ODER 
UNERLAUBTEN HANDLUNG ODER EINEM ANDEREN 

RECHTLICHEN TATBESTAND BERUHEN. SOLCHE SCHÄDEN 
BEINHALTEN IN UNEINGESCHRÄNKTER FORM DEN VERLUST 

VON ERSPARNISSEN ODER EINKÜNFTEN, DEN VERLUST 
DER NUTZUNGSMÖGLICHKEIT, DIE ANSPRÜCHE DRITTER, 

EINSCHLIESSLICH UND OHNE EINSCHRÄNKUNG  
VON EINZELHÄNDLERN SOWIE DIE KOSTEN  

FÜR DEN ERSATZ DES PRODUKTES ODER  
DER DIENSTLEISTUNG.
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EINE NICHT ORDUNGSGEMÄSSE ENTSORGUNG VON 
ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERÄTEN (WEEE, WASTE 

ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT) KANN 
NEGATIVE AUSWIRKUNGEN AUF DIE UMWELT UND DIE 
MENSCHLICHE GESUNDHEIT HABEN, DIE DURCH DAS 

VORHANDENSEIN VON GEFÄHRLICHEN STOFFEN IN 
ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN BEDINGT SIND.  

DAS DURCHGESTRICHENE MÜLLTONNENSYMBOL WEIST 
DARAUF HIN, DASS ES SICH BEI DIESEM PRODUKT UM EIN 
ELEKTRO- ODER ELEKTRONIK-ALTGERÄT (WEEE) HANDELT 

UND DIESES NICHT ALS NORMALER HAUSHALTSMÜLL 
ENTSORGT WERDEN DARF. STATTDESSEN IST DIESES 

PRODUKT SEPARAT UND ÜBER DIE KOMMUNALE 
SAMMELSTELLE FÜR ELEKTRO- UND
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 ELEKTRONIK-ALTGERÄTE VOR ORT ZU ENTSORGEN.  
DURCH DIE ORDNUNGSGEMÄSSE ENTSORGUNG 
DES PRODUKTES TRAGEN SIE ZUR VERMEIDUNG 

VON NEGATIVEN FOLGEN FÜR DIE UMWELT 
UND DIE MENSCHLICHE GESUNDHEIT BEI. DIE 

WIEDERVERWERTUNG DER MATERIALIEN TRÄGT 
AUSSERDEM ZUM UMWELTSCHUTZ UND EINEM 

SCHONENDEN UMGANG MIT NATÜRLICHEN  
RESSOURCEN BEI.  

WEITERE INFORMATIONEN ZUR  
UNWELTFREUNDLICHEN ENTSORGUNG DIESES 

PRODUKTES ERHALTEN SIE BEI IHRER ÖRTLICHEN 
SAMMELSTELLE FÜR HAUSHALTSMÜLL.
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 Entworfen und entwickelt von Minna Life. 
Zusammengebaut in China. ©2009-2019 
Minna Life Inc. Alle Rechte vorbehalten. 

US- und internationale Patente angemeldet. 
Minna und Limon (Name, Logo und  

Slogans) sind Marken von Minna Life Inc.
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